
Com a prova da ABIN se aproximando, trouxe o texto da prova de 2008: 

 

Inteligencia humana y terrorismo yihadista i La inteligencia ha sido 
tradicionalmente un elemento clave en la lucha antiterrorista. Pero en el caso 

del terrorismo yihadista, y especialmente en el de los grupos que actúan en 

 
4  Europa o en los Estados Unidos de América, su importancia es aun mayor, ya 

que los yihadistas instrumentalizan la presencia de amplias comunidades 

islámicas, en su mayoría de procedencia 

7  inmigrante, para pasar desapercibidos y reclutar nuevos simpatizantes. En 

dicho contexto, las actividades antiterroristas deben 

10 contar con una inteligencia de calidad que les permita discernir con precisión 

entre la ínfima minoría de radicales y la inmensa mayoría de pacíficos 

creyentes. De lo contrario, unas actuaciones 

13 policiales indiscriminadas, en razón de convicciones religiosas o de 

pertenencia a determinada etnia, acabarían provocando una indignante 

sensación de acoso en el musulmán de a pie y una 

16  imagen sospechosa de las comunidades islámicas ante los ojos del resto de la  

     sociedad. Las actividades de inteligencia siguen un ciclo 

19 compuesto por una primera fase de dirección o fijación de objetivos, una 

segunda de obtención de información, una tercera de elaboración y análisis de 

la misma, y una cuarta de difusión 

22 del producto resultante, es decir, de la inteligencia. En la fase de obtención se 

utilizan diversos sistemas de captación de información a través de imágenes 

(IMINT), trazado de señales 

25 electrónicas (SIGINT), explotación de fuentes abiertas (OSINT), fuentes 

humanas (HUMINT) etc. En este análisis vamos a detenernos brevemente en 

la 

28 HUMINT, la inteligencia humana, en materia de lucha contra el terrorismo 

yihadista, y concretamente nos centraremos sólo en un medio que 

consideramos de particular interés y que 

31  denominaremos de la siguiente manera: infiltrados. 

Una fuente especial de inteligencia humana son los infiltrados, agentes o 

colaboradores de los servicios de 



34 información policiales o de los servicios de inteligencia estratégica que logran 

penetrar en la estructura interna de un grupo terrorista. Para ello, deben simular 

que comparten las 

37 convicciones radicales del resto del grupo y, con frecuencia, pertenecer a una  

etnia de origen similar a la de los otros integrantes. En la breve historia del  

yihadismo en España, la 

40 prensa ha filtrado la existencia de este tipo de fuentes: tal fue el caso del 

marroquí Abdelkader el Farssaoui (alias Cartagena). 

     El Farssaoui se hizo pasar por imán radical de un 

43 oratorio en Villaverde (Madrid) y, de ese modo, se ganó la confianza y asistió a 

reuniones privadas del grupo liderado por Serhane Ben Abdelmajid y Mustafa 

El Maymouni, un grupo que 

46 meses más tarde formaría con otros subgrupos la red terrorista de los 

atentados del 11 de marzo en Madrid. Farssaoui alertó a la policía de la 

peligrosidad potencial 

49 del grupo de Serhane. Pero, al trasladarse a la costa de Granada, y más tarde 

a Almería, perdió el contacto cercano con los terroristas antes de que éstos 

comenzaran a planificar los 

52 atentados, por lo que no consta que conociera detalles concretos sobre la 

operación del 11-M. 

 

Glossário: 
- yihadista = participantes da Guerra Santa 

- elemento clave = elemento chave 

- lucha  = luta 

- reclutar = recrutar 

- en dicho contexto = em tal contexto / nesse contexto 

- creyentes  = crentes 

- acoso = assédio 

- sospechosa = suspeita 

- ante los ojos = diante dos olhos 

- señales electrónicas = sinais eletrônicos 

- explotación = exloração 

- logran = conseguem 



- para ello = para isso 

- comparten = compartilham 

- pertenecer = pertencer 

- prensa = imprensa 

- marroquí = marroquino 

imán = imame = substantivo masculino 

1 sacerdote muçulmano que dirige as preces numa mesquita 
2 título que os califas se atribuíram como chefes supremos dos muçulmanos 
3 antigo título dos chefes de escolas jurídicas e teológicas islâmicas 
4 título de certos soberanos muçulmanos, esp. do Iêmen 
 

- peligrosidad = periculosidade 

- contacto cercano = contato íntimo 

- planificar = planejar 

 

     Juzgue los ítems de 126 a 150 en relación al texto de encima. 

Vamos dizer se a afirmativa é certa ( C ) ou errada ( E ). 

126 Los yihadistas son grupos que emigran desde Europa o Estados Unidos. 

Errada – Os yihadistas são grupos de seguidores da Guerra Santa, cujos 

seguidores atuam na Europa e nos EUA.  

 

127 Para pasar desapercibidos, los yihadistas tienen que reclutar nuevos  

simpatizantes. Errada – Eles se infiltram em comunidades islâmicas para 

passar despercebidos. 

128 El elemento "aun" (R.5) es reemplazable por inclusive sin alterar la semántica 

del texto. Certa – Vamos ver no texto : “ …su importancia es aun mayor”. Sua 

importância é inclusive maior, também maior. 

129 La expresión "ya que" (R.5) introduce una oración que expresa una 

finalidad. Errada -  Voltando ao texto : “ …ya que los yihadistas 

instrumentalizan la presencia de amplias comunidades. “ Expressa 

causalidade. 

130  El verbo instrumentalizar (R.5) tiene, en este caso, el mismo sentido de  

  aprovecharse de.  Certa – “ …los yihadistas instrumentalizan la presencia de 

amplias comunidades ..” Eles se aproveitam da presença de grandes 

comunidades. 



131La expresión "En dicho contexto" (R .9) es sustituible por En   aquel 
contexto sin alteraciones semánticas. Errada – É substituível por “ Em tal 

contexto “ / “ Nesse contexto “. 

132 La forma verbal "deben" (R.9) expresa, en este contexto de uso, probabilidad. 

Errada – Voltando ao texto : “ ...las actividades antiterroristas deben 

 contar con una inteligencia de calidad…” . Em espanhol há uma diferença entre 

deber e deber de / deber = obrigação/ fato real/ necessidade e deber de = 

probabilidade, possibilidade. A tradução seria que as atividades anti-terrorists 

contam com uma inteligência de qualidade. 

133 La forma verbal "permita" (R.10) no puede ser reemplazada por permite sin 

alterar la semántica de la oración a la que pertenece. Certa – Lembrem-se de 

que a conjugação verbal faz toda a diferença na sentença. 

134 La radicalización de algunas minorías puede ser achacada a la actuación 

indiscriminada de la policía. Errada – A radicalização não pode ser imputada à 

ação policial. 

135 La expresión "De lo contrario" (R.12) es sustituible por En contrario sin 

alteración semántica o gramatical. Certa -  De lo contrario = do contrario e en 

contrario = em caso contrário.Pode ser substituída sem alteração semântica ou 

gramatical. 

136  Las actividades de inteligencia están constituidas por cuatro ciclos básicos. O 

gabarito da CESPE está como alternativa errada, mas para mim está Certa – 

vamos ver no texto : “ Las actividades de inteligencia siguen un ciclo  

compuesto por una primera fase de dirección o fijación de objetivos, una 

segunda de obtención de información, una tercera de elaboración y análisis de 

la misma, y una cuarta de difusión 

 del producto resultante, es decir, de la inteligencia. “ 

137 Los vocablos "musulmán" (R.15) y "yihadista" (R.29) son usados en el texto 

con el mismo significado. Errada – Não são usados no texto com o mesmo 

significado. 

138 La IMINT pertenece al segundo ciclo de las actividades de inteligencia. No 

gabarito da CESPE está como errada, mas para mim está Certa – no texto fala 

: “ ...En la fase de obtención se utilizan diversos sistemas de captación de 

información a través de imágenes (IMINT)..”. E a fase de obtenção é o segundo 

ciclo. 



 

139 El texto considera a los infiltrados como el medio más importante en la 

lucha contra el terrorismo yihadista. Errada -  No texto não afirma isso. 

140 Es adecuado que los infiltrados tengan un origen étnico semejante al del 

grupo que observan. Certa -  Vamos ler novamente no texto : “ … los 

yihadistas instrumentalizan la presencia de amplias comunidades islámicas, en 

su mayoría de procedencia 

 inmigrante, para pasar desapercibidos y reclutar nuevos simpatizantes 

141 La expresión "Para ello" (R.36) es reemplazable por Por esto sin 

alteración semántica del texto. Errada – Para isso não pode ser substituído 

por Por isso. 

142  El elemento "que" desempeña funciones gramaticales diferentes en su 

uso en las líneas 35 y 36. Certa  

143  La prensa española fue autorizada a divulgar las actividades de Farssaoui. 

Errada – No texto diz que : “ …la  prensa ha filtrado la existencia de este tipo 

de fuentes: tal fue el caso del marroquí Abdelkader el Farssaoui (alias 

Cartagena).” 
 

144 Farssaoui era originalmente un religioso musulmán que practicaba en un 

barrio de la capital de España. Errada – Ele se fez passar por um imame 

radical. 

145 Mustafa El Maymouni frecuentaba los oficios religiosos liderados por 

Farssaoui. Errada -  Era Farssaoui que freqüentava  as reuniões religiosas. 

146 La forma verbal "formaría" (R.46) expresa una acción futura en relación a la 

acción expresada por la oración anterior. Certa -  Vamos ver no texto : “ se 

ganó la confianza y asistió a reuniones privadas del grupo liderado por Serhane 

Ben Abdelmajid y Mustafa El Maymouni, un grupo que meses más tarde 

formaría con otros subgrupos la red terrorista .” 

147 Las estructuras "a la policía" (R.48) y "a la costa" (R.49) desempeñan 

funciones   gramaticales diferentes. Certa-  A la policía tem função de 

complemento indireto / A la costa tem função adverbial de lugar – para a 

costa. 

148 La estructura "de la peligrosidad potencial del grupo" (R.48-49) 

desempeña la función de complemento de régimen verbal. Certa – Tem 



função de complemento do regime verbal da oração- alertou à polícia de 

quê... da potencial periculosidade do grupo. 

149 La forma verbal "comenzaran" (R.51) es reemplazable por comenzasen 
sin producir alteraciones semánticas o gramaticales. Certa – A substituição 

verbal é correta e não altera gramaticalmente a oração. 

150 El elemento pronominal "lo" (R.52) se refiere a "el contacto" (R.50). Errada- 

Geralmente em espanhol o “ lo” refere-se à oração anterior.  Nessa alternativa 

o “ lo” refere-se ao planejamento dos atentados terroristas, e não ao contato : “  

Pero, al trasladarse a la costa de Granada, y más tarde a Almería, perdió el 

contacto cercano con los terroristas antes de que éstos comenzaran a planificar 

los  atentados, por lo que no consta que conociera detalles concretos sobre la 

operación del 11-M. 

 

Podemos perceber que a banca CESPE tem um estilo de prova bem diferente do 

da ESAF, e pede questões de interpretação e de gramáticas mais diretas.   

 

Hasta pronto. 

Marise Zappa 

 

 

 
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


